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《福建外语乒 年 一 期 合刊

谈英语专业四种类型的课程改革问题

厦门大学外文来 纪玉华

一
、

关于语言知识课程

语言知识课是指语言专业基础知识课和

语言研究理论知识课
,

前者包括语音
、

语法
、

词汇
、

修辞等
,

后者包括普通语言学
、

对比语

言学
、

文化语言学
、

语用学
、

社会语言学
、

心理

语言学
、

应用语言学等
。

目前我国的英语本科

教育在语言知识课程设置方面还存在着三个

问题

基础阶段没有语言研究理论课

即使在高年级
,

开设的语言研究理论

课也是寥寥可数

缺少英汉语言知识比较课程
。

笔者认为
,

语言研究理论知识有助于学

生对所学语言有更全面的认识
,

可以帮助学

生使用正确的方法分析语言和理解语言
,

培

养学生独立思考的能力 对上述
、

问

题
,

可以采取以下两项措施来加以解决

变单轨制为双轨制
,

即在一
、

二年级使

用中文讲授语言学研究基础理论
。

这样可以

保证学生在有限的时间里尽可能多地了解语

言学基础知识和国内外语言学研究新成果
,

有助于学生掌握正确的分析语言的方法
,

自

觉地运用理论知识来指导语言学习
。

到了高

年级则使用英汉两种语言
,

即有些课程用英

语讲授
,

而大多数语言研究理论课程仍用汉

语讲授
。

规定跨系免试选修课
。

这样可以缓解

目前我国英语专业语言学理论课程师资不足

的状况 ,免试可以大大地减轻学生的紧张心

理
,

鼓励学生专下心来进行独特和有创造性

的思考和研究
。

英汉语言知识比较课程包括 比较语音
、

比较语法
、

比较词汇
、

比较修辞等
。

大学生由

于其思维能力 已趋成熟
,

更适合用比较的方

法学习 开设比较课程有助于学习对英语两

种语言的异同进行分析归纳
,

以利于他们减

少负迁移
,

加强正迁移
,

提高学习速度
。

比较

课程不仅能使学生更好地掌握英语语音
、

语

法
、

词汇等方面的知识
,

还可以帮助学生更好

地理解汉语语法形式的意义和汉语词汇表达

出来的概念的内涵和外延
。

正如思格斯曾经

说的
, “

你只有将母语同其他语言进行比较
,

你才能真正傲得自己的语言岭
。

二
、

关于语言技能课程

语言技能课是指听
、

说
、

读
、

写
、

译基本训

练课
。

我国的英语本科教育近十年来非常重

视这五项技能的单项训练 这里笔者只想就

听力课和翻译课的改革方向谈几点看法
。

英语专业的听力课一度只注重英音和

美音
,

近些年逐渐增加了澳大利亚
、

加拿大等

国家的英语听力材料
。

总之
,

学生只接受

即 美 扣
、

澳 人
、

英 和 加

。知 口音的听力训练
。

然而
,

学生毕业之后

并不经常与讲纯正 丑 英语的外国人打交

道
,

他们常常需要用英语与来自广大非英语

国家的政界
、

商界和文化界人士交谈或为他

们做 口译
,

听到带着各种非 口音的英

语
,

他们往往是一筹莫展
。

据统计
,

全世界现

有 亿人能在不同程度运用英语
,

许多国家

把英语定为官方语言
、

第二语言或商业通用
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语
。

日本的海外贸易几乎全部是通过英语进

行的 ②
。

所以
,

在听力课增加非 另 英语的比

重是一项兼具现实意义和长远意 义的改革措

施
。

近些年来
,

英语本科毕业生大多数从

事经贸
、

科技
、

旅游
、

文化等部门的翻译工作
。

翻译人才的培养直接影响到我国对外经济及

科技文化方面的交流 笔者认为
,

英语本科的

翻译课应该为培养学生的英汉双向口笔译能

力这一目标而服务 但从目前情况看
,

还普遍

存在着两个问题 基础阶段没有翻译课

口译训练少
。

实际上
,

英语本科生在中学

期间就学习了英语的所有主要语法项 目
,

在

基础阶段他们完全有能力接受初
、

中级翻译

训练
。

另外
,

从心理角度看
,

当今大学生都有

一种“优患
”
意识

,

他们似乎从一踏入大学的

门就感觉到将来求职时的激烈竞争
。

所以特

别注重
“

学以致用
” 。 从刘作焕先生作的一项

调查中可以看出 学生最喜欢上 口译和笔译

课 ⑧
。

北京对外经济贸易大学对 多名争

相报名参加原计划只收 个人的 口译班的

学生进行调查
,

的学生说他们选修 口译

课是 因为考虑 到 口 译技 能有 助于将来工

作 ④
。

事实上
,

学生并不是完全反对开设文学

课
,

池们知道文学知识将有助于他们的工作
,

因为他们将来的工作对象多是受过 良好教育

的商界或文化界人士
,

他们必须学会在 比较

高的层次上与外国人进行交流
。

但面对十八
、

十九世纪的文学语言
,

他们不禁兴致索然
。

所

以
,

文学教师在让学生了解英美文学概况的

前提下应尽量选择语言与当代英语相近的作

品
。

世界名著可以通过让学生看电影或听有

声读物来学习
。

在这方面
,

北京外国语学院已

经走在了前头
。

他们的英美文学课重点是当

代作品
,

其次是近现代作家的作品
,

古典文学

的比重最小
。

开设儿童文学课
,

有助于学习生动活泼

的英语
、

陶冶纯洁健康的情操和提高跨文化

交际的能力
。

不论是在商务谈判中还是在学

术交谈中
,

作为世界文化宝库中永放异彩的

儿童文学
,

总能给谈话带来一种友好
、

亲切
、

真诚和快乐的气氛
。

在未来的经济世界中
,

人

们在以经济利益为动机的 口头交际中
,

将越

来越注重谈吐的高雅性和超俗性
。

能在商业

场合中制造非商业气氛
,

是一种高品位的交

际技能
,

而获得这种技能的主要途径之一
,

就

是学习儿童文学
。

三
、

关于文学课程 四
、

关于职业倾向课程

众所周知
,

阅读文学作品有助于学习语

言艺术和交际技能
。

优秀的文学作品具有很

高的美学和哲学价值
,

是社会生活和文化背

景的缩影
。

无论从提高学生的文学修养和文

化素质还是从培养学生的跨文化交际能力的

角度讲
,

文学课是十分重要的
。

但目前我国的

英语专业文学课正受到商品经济的 巨大冲

击
。

据调查
,

赞成开设英国文学和美国文学的

学生分别为 和 左右。
。

笔者认为
,

有

必要从三个方面对文学课进行改革 选材

应兼顾知识性和实用性 增加电影课

开设儿童文学课
。

一 一

近年来我国的英语本科生十分重视选修

与职业有关的课程
,

各种各祥的职业倾向课
,

如外贸英语
、

旅游英语
、

公关英语
、

广告英语
、

外事英语
、

新闻英语等
,

倍受学生青睐 职业

倾向课是近十几年来的新兴课程
,

各院系都

在摸索自己的路
。

目前
,

有三个问题应当引起

课程设计者的注意
。

要注重职业知识面
。

专业英语固然重要
,

但如果没有 比较全面的

职业知识作基础
,

专业英语就难以学得准确
、

透彻
。

要加强汉译英训练
。

据毕业生的反

馈信息
,

随着我国对外宣传和经贸活动的 日

益增多
,

大量的政策文件
、

经济合同
、

商品广
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告
、

说明书
、

公司介绍以及投资指南等都需要

他们译成英文
。

但由于在学校学习专业英语

时偏重英译汉和 口语训练
,

因而常常感到力

不胜任
。

增设科技英语课
。

随着改革开放

的深入发展
,

科技部门对英语专门人才的需

求量会越来越大
,

据《福建行业人才需求预

测 》统计
,

全省交通
、

机械
、

船舶
、

电子及石油

化工五个行业在 年拥有 的 名英语专门

人才
,

而到 年 这五个行业则籍要 “

名英语专门人才
。。 。 所以

,

在英语本科职业

倾向课程中增加科技英语课是势在必行的
。
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